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VK 81’44

Hacmoswasn cmamvs noceswena conocmagumenbHOMY UVUEHUI0 PYCCKUX U HeMEeYKUX napemuli ¢ CUHKPeMuyHou
CEeMAHMUKOl, GKIOUAWUX NPOXUOUMUSHbIEe KOHCmpYKyuy. Hccrnedosanue nposedeno Ha mamepudane noCio8uy,
BHIPANCAIOWUX CEMAHMUKY 3aNPema, NpedoCmepedtCeHs, CO8ema, ¢ y4emom HAYuOHATbHO-KYIbIMYPHOU CReyu@uKu
AZBIKOBO2O Mamepuana. Buisignenvl Haubonee yacmomuvie NPOXUOUMUEHBIE KOHCMPYKYUU KAK 8 PYCCKOA3bIYHOM,
MAK U 6 HEMEYKOAZLIYHOM NAPEMUOIOSUYECKOM Mamepuane, Npeocmasiena ux Kiaccugurayus, ommedensl cneyu-
Quunsie 015 KAHCO020 A3bIKA NPOXUOUMUBHBLE KOHCIPYKYULL.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: TpoxXxnOUTHBHAS KOHCTPYKLHSL; 3alpeT; NPEI0CTEPEKEHUE; COBET; MOCIOBHLIA; PYCCKUH
SI3BIK; HEMELIKHUH SI3BIK.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKAS XAPAKTEPUCTHUKA PYCCKHUX
N HEMEINKHUX ITOCJIOBUL, COAEPKAIINX MPOXUBUTUBHBIE KOHCTPYKIIMN

W3ydyenneM NnpoXHOUTHBHBIX KOHCTPYKLHMH B OTEYECTBEHHOW M 3apyOe)KHOW JIMHIBHCTHKE 3aHUMAJINCh TaKHe
yueHsle, kak E. B. Actanenko [4], B. M. Apunureiin [3], E. U. bensiesa [5], JI. A. bupronun, B. C. Xpakosckwuii [6],
T. M. Bonbmaxkosa [7], A. BexoOwurkas [8], . Byaaepmux [24], M. B. Epmonosa [10], P. 3anyrtunu [25], T. B. Pyc-
cunoBa [12], A. H. Cxpunaenko [13], Y. B. Illatynoscknii [17], T. A. Sxosnesa [18], Y. ®oppectep [20] u ap.

TepMHH «ITPOXHUOUTHBY MPHHATO MCHONB30BaTh B KAUECTBE CHHOHHMMA MOHSITHUS «OTPHLATENBHBIN HMIIEPaTHBY,
T.e. JUI1 KOMOMHAIMK 3HaYeHni ‘mmmnepatus’ + ‘orpuuanue’ [16, c. 89]. [IpoxudburusHas (Gopma, TakuM 00pazoMm,
o3HavaeT ‘He Aenail P’. B HacTosmeM uccnenoBaHnd MBI OyJeM IPUMEHSATh TEPMUH «IIPOXHONTHUBHAS KOHCTPYKIIMSDY
B OoJiee IMUPOKOM NMOHUMAHUN IPUMEHHUTEIBHO K MapEMHUOIIOTHIECKOMY MaTepHaly U OTHOCHTh K MPOXHOUTHBHBIM
KOHCTPYKIIMSM BCE SI3bIKOBBIE MOJICTIH, BEIPAKAIOIINE CEMAaHTHUKY OTPHLAHMS ICHCTBHS SKCIUTHIIUTHO.

IMocnoBwuisl, coneprkanye NPOXHONTHBHBIE KOHCTPYKIIMH, HAXOAAT MIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE B JIEKCHKOTpadu-
YEeCKOW MPAKTHKE, YTO OOYCIIOBICHO WX JKaHPOBOU mpupomoi [1, c. 41]. IIpeckpurnrop uMeeT OnpeaeneHHyI0 KOMMY-
HUKaTUBHYIO IIEJIb — BBICKA3aTh Ha3WJaHHNE, HACTABICHHE, MOPAIBHOE MOyYEeHHE U T.J. 3a HaIM4ue (HOPMYIIbHBIX Ba-
pHaIii TOCTIOBHIl OTBEYAET OJHA U3 MX CYIIHOCTHBIX XapaKTepHCTHK, KIUIIHPOBAaHHOCTh. Ha OCHOBe MpoBEAEHHOTO
aHaJM3a COCTaBJICHHOW HaMM MapeMHOJIOTHYECKOi KapTOTEKH MBI BbIIEIISIEM PsiJi KOHCTPYKIIMH, BHIPAXKAIOIINX TPOXH-
OWUTHBHO-TIPEBEHTHBHYIO ceMaHTHKy. CaMOi pacnpocTpaHEHHOH KOHCTPYKIMEH, BCTPEYAIOIIEHCs KaK B PYCCKHX,
TaK ¥ B HEMELIKUX TTOCTIOBHUIIAX, SIBIsIeTca KOHCTpYKIMs «He + mMmepartus 2 1. ex. 9», kotopas cocrasisieT 60% ot Bee-
r'0 MapeMHUOIOTHYECKOro Kopiyca: He kiadu eMy nanbiia B pot [9, c. 295]; ena ¢ 6e3nenseM e cmewmsaii [2, c. 75];
3a ropsiaee xxene3o He xgamatics [Tam xe, c. 100]; 3na 3a 3110 He 8o30asati [9, c. 74]. B HEMENKOA3BIYHOM MAPEMHOJIO-
THYECKOM KOpITyce aHanoroM Beictynaet koHcTpykius “Negationswort + Imperativ 2. Person Singular”, cocrasisiromias
24% ot HemelKos3bIMHOTO Kopnyca: Klage nicht jedem deine Noth (‘He sxanyiics kaxaomy Ha cBoro Oeny’) [22, S. 136];
Lauf nicht ehe dich jemand jagt (‘He 6eru, moka Ha Tebst He HaunyT oxotuthes’) [Ibidem, S. 111]; Abbitte nicht, aber
Halsstarrigkeit ist Schande (‘He mpocwu miporieHus, HO 3Haii, 4To ynpsamcTBo — mopok’) [Ibidem, S. 1].

Heo0xommuMo OTMETHTB, YTO CPEH PYCCKHX HMAapEeMHi, CONEpIKAINX JAaHHYI0 KOHCTPYKIHMIO, IMEIOTCSI HEKOTO-
pbie GOpMyIbHBIE pa3ianuus. Mbl BbICISAEM CICYIOLIME TUITBI TAPEMHA, COACPKALIMX MPOXUOUTUBHBIE KOHCTPYK-
IIUM: @) IPOCThIE MOOYIUTENbHBIC PEIIOKEHHS; 0) MOCIOBHUIIBI C OIMO3UINEH OTPUIATEIIFHOTO UMIIepaTHBa | IO~
3UTHBHOW alIbTEPHATUBBI; B) MOCJIOBHUIIBI C OMIO3UIIMEH OTPUIIATENILHO-TIO3UTHBHOIO UMIIEPATHBA, B KOTOPBIX TOMH-
MO aHTHTE3bl HAOJIIOJAI0TCSI CAHOHMMHUYECKHE TTOBTOPBI; T') MTOCIOBHIIbI IIPEBEHTUBHOM HANPABJICHHOCTH.

B mepBoif rpymnme napemuii HabmogaeTcs Hanbosee BEICOKAst CTETIeHb MPOSBICHHUS WUIOKYTHBHOW CHUTBI 3aIIpeTa,
MOCKOJIBKY UMITYJIbC IPOXUOUTHBHOTO BBICKA3bIBAHMUS HCXO/UT OT aIpECaHTa, IIPU STOM CTATyC TOBOPSIIET0 HAXOANT-
csl BBIIIE ajpecaTa, B YbMX MHTEpecax HCIOJHEHHE BOJICH3BSBICHUS roBopsero. [TocpenctBom mocnoBuil aapecar
MOXKET MOJIyYUTh HACTaBJICHUE, Ha3WIaHUe, IPEJIOCTEPEKEHHUE, 3alIpeT BHINOJIHEHNUS ONpe/ieIeHHoro aeiicTBus. B mo-
JOOHBIX CIIydasix IOCJIOBUIIA BBICTYIIACT B POJIM MHCTPYKLMH K BBITOJIHEHUIO / HEBBIIOIHEHUIO JEHCTBHSA, 0000mas
HapOJHBIN onbIT: ‘ThI JOMXKEH Tak MOCTYNUTh, TAK KaK BCE TaK MOCTYNA0T :  bapckoil mackoil we xeacmaii [2, c. 15];
JKusoro ne nasvisau meptBeM! [15, . 122]; 3a 1006po He srcou nodpa [2, ¢. 101] u 1.1

Bo Bropyto rpynmy Obutd 00bEMHEHB! TAPEMHH C OINIO3UIMENH OTPULIATEIFHOTO UMIIEPATUBA U TIO3UTHBHOM ajlb-
TepHaTHUBBL. [lepnokyTuBHBII 3)(EKT MOJOOHBIX MAPEMUOIOTHIECKIX BHICKAa3bIBAHHI 3aKJIIOYAETCS B CTUMYJIHPOBA-
HHU aJjpecaTa BBITIOJHNATD AIbTEPHATUBHBIN BapUAaHT JEHCTBUSI ITOCJIE OTKA3a OT HEXKETATEIBHOTO ACHCTBHSA (BBIpaXKe-
HUe coBeTa): He ynusaticsa BUHOM, Oynems kperrde ymoM [11, ¢. 284];  He yuwisail, Ha 6ora ynosaii (wiu: a Oora mpu-
3p1Baid) [9, c. 17]; He cmpoui ceMb TIepKBeH, a BCKOPMH CeMb CHPOT aeted [15, c. 38]; He moponucs, ciepsa 0ory mno-
Momwck [9, c. 19]. Bee mepeunciieHHbIe IPAMEpPEI BEIPAKAIOT CMBICIIOBYIO (hopmyiry: ‘Jlemait He 3T0 / Tak, (a) To / TaK’.
ITpu 5TOM BaXXHO OTMETHUTH HAJIWYME QHTHTE3bI B JAHHBIX KOHCTPYKIMSIX. ONMO3UIUS «OTPUIATEIbHBIN — O3UTHB-
HBI WMIIEpaTHB» IPEAINONAracT HaJIMYUe KOMIIOHEHTa IPOTHBONOCTABICHHUS B OOEMX YacTsAX BBICKAa3bIBAaHMS:
He cmaev Henpyra osyoro, cmasw ero onxom [Tam xe, c. 466]; He yuu bez0envio, a yuu pykodensio [Tam xe, c. 324];
He xeanu B Tpu Onst, a xeéanu B Tpu 200a [15, c. 39].
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TpeTsio TPyIILy MPEACTABISIOT MTOCTIOBHUIIBI C OMITO3UINEH OTPUIATEIEHO-TIO3UTHBHOTO MMITEPAaTHBA, B KOTOPBIX
TIOMUMO aHTHTE3bl HAOJIOAAIOTCS] CHHOHUMHYECKHUE MOBTOPHI (BBIPaKEHHE IpeiocTepekenus): Hukoro He 6oiics, TOIbKO
6ora 6otics [9, c¢. 171]; He 6oticsa ymHOTO MHXOTO, O0tica cMUpHOTO nypaka [2, c. 207]; He 6epu npunannoe, bepu
muity nesunty [11, c. 127]; He xganu xeny tenaom, a xearu aenom [9, c. 233]. Y gaHHOH rpynibl MOCIOBUL MOXKHO
BBISIBUTH CIIEAYIONIYIO CMBICTIOBYIO hopMmyay: ‘He memaii aToro, nemai 1o’.

B d4erBepToii rpynme oObeIMHEHBI MOCIOBHIIBI TIPEBEHTUBHON HANPABICHHOCTH (BBIPAKCHUE MPEIOCTEPEKEHHUS).
Jansplii (akT npenrnonaraeT HaJM4YMe BEKTOPHOH HAIPAaBICHHOCTH TOCIOBUIL B Oyayuiee: He 6soicuch ¢ Ka3HOO —
He notidews ¢ cymoio [Tam xe, c. 150]; He cosopu nipaB/sl B 1a3a, nocmwin He 6yoeus [TaMm ke, ¢. 466]; He dasaii ce-
Oe BouH, He Oydeutb mepnems negonu [14, c. 269]; He eww ¢ Gapamu BUILIEH — KOCIbMU 21a3a 8blobiom [2, ¢. 215] u T.11.

[IpoBoms mapanens ¢ HEMEIKAMH TOCIOBUIIAMHU, MBI YCTAHOBWIIH, YTO OOJBIIMHCTBO HEMEIKHX MOCIOBHIL, CO-
Jiepkanx KoHcTpyknuto “Negationswort + Imperativ 2. Person Singular”, B o0CHOBHOM, IPECTABISIFOT COOOM Mpo-
CTOE HEOCIOKHEHHOE IpeToskeHue. OHAKO OHU MOTYT TakKe CONEPKATh apryMCHTATHBHYIO YacTh U XapaKTepH-
30BaThCS HANPABICHHOCTHIO B Oyaymiee: Lade nicht den Teufel zu Gast, er stosset den Wirt zum Fenster hinaus
(‘He 30Bu 1psiBONA B TOCTH, MHAYe OH BBIIBOPHUT x03suHa u3 noma’) [23, S. 46783]; Laf dich nichts beliehen,
so kann dich nicht betriiben (‘He oxamkuBaii Hu4ero, 9ro0bl IOTOM He MeyanuThes 06 atom’) [22, S. 16]; Mach kein
Feuer, so beilt dich kein Rauch (‘He pa3Boau orous, He nmoctpajaeiis ot apima’) [19, S. 49] u T.1.

Koncrpykuus «Heinb3st + MHOUHUTHBY» TaKKe AEMOHCTPHPYET BBICOKYIO CTENEHb KaTETOPUYHOCTH 110 OTHOILIE-
HUIO K HEBBHINIOJHEHHUIO NeiicTBrs. OMHAKO B MApEMHOJIOTHIECKOM KOPITyce MPUMEPOB C TAaHHOW KOHCTPYKIHEH
HacyuThIBaeTcst Bcero 2%. Creayer OTMETUTb, YTO B ITOCIOBHLIAX MPEJANKATHB He/lb3si UIMEET JiBa 3Ha4eHus: 1) Boc-
mpemnraeTcs, He paspemaertcs; 2) HeBO3MOXKHO. [0CTIOBHITEI, B KOTOPBIX Henb3si 0003HAYACT 3aIpeT, BCTPEUAIOTCS
ropasJio pexe TeX, IJIe Helb3si BhIpaKaeT HEBO3MOXKHOCTh BBINTOJIHHUTH Kakoe-Inbo nercTaue: B cBoeM noMe camomy
cynbero 6bimsb Henwvsa [14, ¢. 56];  Kro 6e3 gncma O0KUTCS, Ha TOTO Helwb3a noaoxcumscsa [2, c. 146]; Maio 16 gero
MOJXKHO, J1a Heib3s. OHO OBl 0YCHb MOXKHO, JIa HUKAK Henwv3s [9, ¢. 110] u 1.

Hemenkuit 5KBUBAJICHT JAHHOM KOHCTPYKIIHK VErboten sein BeipaskaeT KaTerOPHUHBIN 3alpeT U COCTABISACT BCe-
ro 1% ot Bcero kopmyca uccienoanus: Misshandlung unverniinftiger Tiere ist verboten (‘Henb3s sxecToko oOpa-
IATHCsI ¢ Hepa3yMHbIME kuBOTHBIME) [23, S. 31819]; Schlagen ist verboten, widerschlagen nicht (‘3ateBats apaky
HeIb3s,, HO OTBETUTh Ha yaap MoxHo’) [21, S. 460]; Stehlen ist bei Henken verboten (‘BopoBaTe npu nosemieHuu
Henb3s’) [23, S. 45019].

Kpowme Toro, aHamoroM mpeauKaTHBa Heib3s B HEMEIIKOM S3BIKE MOTYT BBICTYNATh O€3THIHBIC MOJABHBIC KOH-
crpykuuu: “Man + diirfen / sollen / miissen + Negation”: Man darf dem Ungliick keine Boten senden (‘Henb3s no-
CBUTaTh KypbepoB Ha Oexy’) [21, S. 542]; Man muf3 das Pferd und nicht den Reiter zdumen (‘HyxHo oGy3naTh J1o-
1majp, a e peinaps’) [Ibidem, S. 403]; Man soll nicht um des Kaisers Bart streiten (‘He cienyer cioputs 0 60poje
nmnepaTopa’) [Ibidem, S. 59]. JlaHHBIE KOHCTPYKIIUH ITUPOKO PACIPOCTPAaHEHBI U COCTaBIAOT 21% 0T 001mero xo-
JIMYECTBA MOCJIOBHIL] B HEMEIIKOS3bIYHOM [TapEMHOJIOTMYECKOM KOpITyce.

Koncrpyxmus «He + rimaron B 3 1. MH. 9.» cocTaBisieT 6% OT pyCcCKOS3BIYHOTO MAapEeMHOIIOTHIECKOTO KOpITyca HC-
ciieioBaHus: B uyxoi MOHACTBIPh CO CBOMM YCTaBOM He xo0sm [14, c. 59]; B uyxom nome re ykaswisarom [Tam xel;
B uyxom xmeBy oBell ne cuumatom [2, c. 41] u T.1. INNoKyTHUBHAS cHia 3ampeTa B JAHHBIX KOHCTPYKIHS IO CpaBHE-
HUIO C KOHCTPYKIUSIMU, COACPIKANIMMY OTPHUIATEIHHBINA UMITIEPATHB 2 JIUIA ¢IMHCTBCHHOTO YKCIa, 3HAYUTEIBHO HU-
K€ 3a CYET OTCYTCTBHS CTPOTOI KaTErOPUYHOCTH IO OTHOIICHHIO K HEBBITOTHEHHUIO ACHCTBUA. AQpecaHT cpasy MpH-
BOJIUT TIPUMEp TOT'0, YEro He HY)KHO JIeNaTh, IPU 3TOM CIIyLIaTelb HE MOJTydaeT KaTeTOPUYHOrO 3alpeTa Ha BBIIOJIHE-
Hue neiicTeusl. [ocmoBuIpl, coeprkaiye JaHHYI0 KOHCTPYKIIMIO, HE COJePKAT apryMEHTAIlMOHHYIO YacTh.

HeMmenkuM 5KBHBaJICHTOM JaHHOW KOHCTPYKLMH siBisiercs “Man / ES + Verb + Negation”: Man gibt nichr viel
Goldes um ein Ei (‘3a oano stiitio Maoro 3o50ta He garot’) [21, S. 112]; Man kauft den Wein nicht nach der Gestalt
des Fasses (‘Buno BbiOupatoT He no Bumy 6ouku’) [Ibidem, S. 191]; Man lernt nicht schwimmen, bis einem das
Wasser ins Maul lauft (‘He nayuumibces miaBath, oka BObI He HarjioTaembes’) [Ibidem, S. 478].

CHIWKEeHHAS CTETIeHb KaTETOPHYIHOCTH 3alpeTa Takke AEMOHCTpHpyerTcsl B KOHCTpykumsax «He Bemur / He Bemar +
WH(QUHHUTHBY, KOTOpast COCTAaBIsICT BCero 1% oT 0ToOpaHHBIX MOCIOBHIL: JoM HEBEIHK, N1a escams He geaum [9, . 363];
W pan 661 nath, na kabaiums ne seasm [Tam xe, c. 333]; [lnakate He cMeto, myocums He éeasm [Tam xe, c. 81];
Ckazams He gensim, yTauth Hedb3s [Tam xe, c¢. 119] u 1.4. [locnoBuLbl ¢ NpeAcTaBIeHHON KOHCTPYKIMEH npen-
CTaBJISIIOT CO0O0¥ B OCHOBHOM CJIOKHOCOYHHEHHbIE MTPEJIOKEHHSI C TPOTHBUTEIBHBIMHU COO3aMHU.

K ogHOW W3 HU3KOYACTOTHBIX KOHCTPYKIHH CO CHHKCHHOHW WIUIOKYTHBHOW CHJIOW 3amlpeTa TakKe OTHOCHUTCS
koHcTpykiusa «Hedero + wapuauTHBY: Ha dyx)yro Kydy neueco riaza nyuums [Tam ke, c. 384]; Heyeeo pykamu
paccyscoams, konu bor yma He nan [14, c. 39]; Heuezo 6ora enesums, Ha0 paBIay TOBOPHTE [9, ¢. 117] u T.11.

IMocnoButiel ¢ kKoMIoHeHTOM «I'pex / rpentHo + HHGUHUTUB / UMs cy1L» (2%) OTPaXkaroT OTHOIICHHE K PEITUTHO3HO-
HPaBCTBEHHBIM IICHHOCTSM PYCCKOTO Hapona: be3 JeHer B epKoBb xooums epex [Tam xe, c. 22]; Besikast nenpasoa
epex [Tam xe]; OOmxeHHOTO 0budcams — MBOWHOMU epex [Tam xe, c. 90]; I pewino oamv ymepems MIaJICHILy B JIOJIBKE:
BC€ OJIHO, uTO Ha Bucenuie [Tam xe, c. 24]; B Banenkax morumocs epewno [Tam xe].

K mpoxXuOUTHBHBIM KOHCTPYKIMSIM, XapaKTEPHBIM TOJBKO JUIT HEMEIIKOTO S3bIKa, OTHOCHUTCS KOHCTPYKIIHS
“Sein + nicht + zu + Infinitiv” (‘He cienyeT + nHGUHUTUB’), cOCTaBIsIONIAs 9% OT BCEr0 HEMEIKOSI3BIYHOTO Tape-
muosoruyeckoro kopryca: Dem Willen des Kindes ist nicht zu trauen (‘He cieayer goBepsiTh AETCKUM JKEJIAHHM )
[23, S. 53062]; Dem Teufel ist nicht zu trauen, und wenn er sich noch so fromm stellt (‘/{psiBoy He cienyer noBe-
PATH Jaxke, eciu oH mpuTBopcTByeT’) [Ibidem, S. 46684].

Takum 00pa3oM, IPOBEICHHBIN aHAIKN3 MMapPEMHOJIOTMYECKOro MaTepuaia Mo3BOJIMI YCTAaHOBHUTh, YTO Haubolee
MOITYJISIPHOW KOHCTPYKIIMEH B ITapeMUOJIOTHYECKOM [HCKYpCe BBICTYHAET S3BIKOBAs MOJCTHh «HE + HMMIIEpPaTHB
2 1. ef1. 9» B pycckoM si3bike (60%) 1 ee SKBUBAJICHT B HeMelKoM si3bike “Negationswort + Imperativ 2. P. Sing.” (24%).
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B pycckos3BIYHOM TApEeMHUOJIOTHYECKOM KOPITyce OBUIM BBIIEICHBI CIEAYIONINE THUIIbI ITapEeMUi, HMEIOIHe HEKOTO-
pble GOpMYIIBHBIE pa3JIMYMsL: a) TTOCIOBHIBI B (POPME MPOCTHIX NOOYIUTENBHBIX IPEIUIOKEHUH; 0) MOCIOBHUIIBI C ON-
HO3ULHMEH OTPULIATEIFHOTO UMIIEpaTHBA M IO3UTHBHOH QJIbTEPHATHBBI; B) MIOCJIOBHIBI C ONITO3MIMEH OTPHLIATEIBHO-
MO3UTHBHOTO MMIIEpaTHBa, B KOTOPBHIX ITIOMHUMO AHTHUTE3bl COJEPIKATCsl CHHOHMMHUYECKHUE HOBTOPHI; T') MOCIOBHIIBI
NPEBEHTUBHOH HarpaBieHHOCTH. KpoMe Toro, B MMeIOIEeMcs IapeMUOIOIHYECKOM KOopIyce ObUIM BBISBIICHBI CIIe-
JIYIOIHE NPOXUOUTHBHBIE KOHCTPYKIIUH: SI3BIKOBAsI MOJICIIb «HEJB3s + HHPUHUTHBY (2%) 1 ee HeMELKUe SKBHBAJICH-
T “verboten sein” (1%), “man + darf / soll / muss + Negation + Infinitiv”’ (21%); KOHCTPYKIHMS «HE + TJIaroJ
B 3 J. MH. 4.» (6%) ¥ ee SKBUBAJICHT B HEMELIKOM s13bIKe “Man / es + Verb + Negation + Substantiv / Infinitiv”’ (21%);
KOHCTPYKIMH «Heuero + mHuHuTHBY (1%), «rpex + rpemmHo + maGuHNUTHB / UM cymL.» (2%). B xagectBe crenu-
(UIHOH 1I1s1 HEMELIKOTO SI3bIKa MPOXHMOUTHBHOM KOHCTPYKLMH ObLIIa BBISBIICHA A3BIKOBas MOJETb “Sein + nicht + zu +
Infinitiv” (‘ve cnenyer + nHGUHUTHB’), cocTaBisiomas 9% OT BCETrO HEMELKOA3BIYHOTO MTAPEMHUOJIOTMYECKOTO KOPITY-
ca. OGHapy)XCHHbIE JIGKCHKO-TPAMMATHYECKHIE PA3INYKsl NPOXUOUTHBHBIX KOHCTPYKLHMIA B PYCCKHX M HEMELKHUX I0-
CJIOBUIIAX 00YCIIOBIICHBI, HA Halll B3TJIsL, HAIIMOHAJIBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH MBIIIUIEHUS], YTO CBHJIETEIBCTBYET O (haKkTe
TPOSIBIICHUS HALIMOHAJIEHOTO MECHTAJIUTETA B 3BIKE.
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STRUCTURAL-SEMANTIC CHARACTERISTIC OF THE RUSSIAN
AND GERMAN PROVERBS WITH PROHIBITIVE CONSTRUCTIONS

Kul'kova Mariya Aleksandrovna, Doctor in Philology, Associate Professor
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The article is devoted to the comparative study of the Russian and German paroemias with syncretic semantics, including prohi-
bitive constructions. The research is conducted by the material of the proverbs expressing the semantics of prohibition, warning,
advice, taking into account the national and cultural specificity of the linguistic material. The most frequent prohibitive construc-
tions both in the Russian-language and German-language paroemiological material are revealed, their classification is presented,
and the specific constructions for each language are noted.
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